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Iren Nigg

Maga szavasítja 
helyeit az ember

(Részletek)

Sütemény. Szívem pajtásom, jelem. 

Menjünk tovább, elmentünk. El, az is-

tenhozzád-fa mellett, reggel, egy tölgy 

volt az, és este. Pompázatos kertek 

mellett.

Szívem pajtásom.

Funkiák, fuksziák, negyedik na-

pok, az ajtóbéléstestek n�ttek a há-

zunkon. Kék lett minden, könny�. 

Most a kertek októberesek, az ezer 

év lejárt, olykor-olykor üdvözlöm a 

tölgyet.

Szívem pajtásom ugrándozik! je-

leket lát. Harmatot, vándormadarakat, 

makkokat.

És inni! az itatónál, vizet! Forrásvi-

zet, vizet! Lágy vizet, vizet! Vizet! Az ég 

mereszti a szemét, mért nem hunyo-

rog? A  vándormadarak gyakorlatoz-

nak, jóllehet gyakorlottak, talán játék 

ez csupán? És mért nem álmodom 

emberekkel?

Októberesedni akarok, fa lenni 

akarok, sok süteményt enni akarok, 

vidámságsüteményt, nyugalomsüte-

ményt, és életkenyeret, szabadság-

levest, boldogságretket, mindent. Ég 

lenni akarok, nap lenni akarok, szívem 

pajtásom, víz lenni akarok, föld lenni 

akarok. Egy kismacskával álmodtam a 

nyáron, ott tobzódott mindenütt a ház-

ban, vadul izgatott szemekkel, nagyon 

nevettem. Reggel a hajamba ugorva 

ébresztett, és borzasztóan csiklandott 

a fülemben a dorombolása. Most már 

nincs szükségem kismacskára, hisz 

álmodtam egyet.

Élni akarok. Ezt elmondom a vi-

rágembereknek és elmondom a fa-

embereknek, elmondom az utcai lám-

paembereknek és a békaembereknek. 

És elsuttogom a k�nek, és elduru-

zsolom a szélnek. Csendes a házunk. 

A szürke bunda rákúszik az égre, ami 

aztán újból el�kukucskál. Elmondom 

az egész háznak! és vizet adok a páf-

rányoknak. Aztán lenyugszom.

Szívem pajtásom jeleket ad, és 

hogy vibrál a tenger, és hogy októbe-

resedik a gyermek!

Hány ina van az embernek?

Kék az erd�, zöld a tenger.

Hol van a pajtásom? Vajon gondol 

rám? Mi a neve, mi az � neve?

Belekóstolok a harmatba. A  mó-

kust viszontlátom majd, a szívem paj-

tásom nevet. Ötödik napok, �szirózsa-

napok, süteménynapok, sütemény-

napok!

A vándormadarak ugrándoznak és 

süvítenek, gyakorolják a nagy repü-

lést, játék az csupán, bizonyára. […]

B�ség. A  páfrány megsarkantyúzza 

magát, kigöngyöl�dik saját magából, 

csiklandoz. Megszomjazom t�le, igen-

csak megéhezem.

A  földimogyoróhéjak kicsi öblei-

ben világos szín� föld lapul, netán 

Amerikából? Mintha fonva, sz�ve len-

nének ezek a nyolcasok, könny� �ket 

feltörni, ott, ahol a cs�rük van. A másik 

végük egy csillag, tizenkét pályát húz 
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maga után. És odabent mindig kette-

sével vannak a tálacskák, amelyek ma-

guk is kétosztatúak, s az egyik felük a 

Mikulás. Finom gyöngyházfészkekben 

vékony hártyával álcázva nyugszik a 

két mogyorócska. Ezekbe a fészkek-

be írni lehet, befogadják a tintát. Egy 

ilyen nyolcashajócska bejárhatná az 

emberrel az összes vizet, ringatózás 

közben még álmodni is lehetne. Mifé-

le vihar? kérdezné kés�bb az ember, 

miféle szerencsétlenség? Ha lenne 

két-három szava az embernek, írhatna 

egy földimogyoró-levélkét, ehetne egy 

egész halom mogyorót.

A páfrány csendes, vizet adok ne-

ki, én is iszom. Odakint a f�n minden-

nel játszadozik, ami csak játszható, 

engem csiklandoz, egyre közelebb jön 

a világgal. Kinyitom a verandaajtót, 

hallani akarom.

A  gyermek megmutatta a b�rö-

mön a csillagokat, a  legközelebbr�l 

a kezemen fénylenek, az egész teste-

men milliószámra lehetnek ilyen csil-

lagok. Hol bujkál a hold? És a nap 

süt, nem zavartatva magát? Bárcsak 

kergetné meg a f�n az eget!

Úgy érzem, mintha egy váróterem-

ben lennék, nagy és világos váróte-

remben, a várakozás izgalmas. Itt egy 

szél, ott egy mosoly, hazaviszek egy 

követ az erd�b�l, hallom szorgoskodni 

a fakopáncsot. Lám, hogy tudnak mo-

solyogni az emberek! Hogy vannak uj-

jaik, szempilláik, és nyelveken szólnak!

Mikor lesz újra mennybolt? Hogy 

érezni tudnak, kulcsszavaik vannak!

Késztetést érzek az érintésre, 

a dolgok megértésére – a páfrány egy 

kettes forrás, a  rózsa egy arc, a  leg-

titokzatosabb pedig a víz, kulcsszó 

lenne? H�vösen és lágyan csordul le 

a torkon. Vajon a földimogyoró-nyol-

casok kapcsolatban vannak a kettes 

forrással?

A  rózsát meg lehet simogatni, az 

orrával bökdösheti az ember, a köze-

lébe léphet, csak nem szabad, hogy 

féljen a vágyakozástól. Ki a forrás?

Várok a hátgerincmondatra, már 

most nagyon örülök.

Tudok itt egy nyílegyenes hátge-

rincet, annak nincs vége a tarkónál, 

az egyszer�en továbbmegy! Micsoda 

mondat! Azután meg a tarkómondat! 

ahogy az a kéz végigsimít a tarkón. 

Mikor lesz újra orca, talán majd a 

mennybolttal jön?

Egy zebra kicsi kavics képében 

van nálam, októberben találtam, 

nemrég halacskaként láttam úszkál-

ni az akváriumban. Ott úszik a kavi-

csom, gondoltam, a zebra tud úszni. 

Kérdezni fogom a forrás fel�l. Talán 

majd akkor hallom a választ, ha az 

a leveg�b�l jön, talán majd ki kell 

várnom, míg repülni nem látom a 

kavicsot? Ránézek a páfrányra, vizet 

adok neki. És hirtelen a vízmonda-

tot gondolom! Ha sok vizet iszom, 

akkor ott a forrás! ennyire egyszer� 

az egész.

Nedves a torkom, ránézek a páf-

rányra. Hogyan lehet a legtisztább 

dolog titok? Orcára és mennyboltra 

gondolok, s  arra, ahogyan a víz mo-

solyogna! […]
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